
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PARISH OF ST. JOHN BOSCO     
March 8, 2026 

260 Westchester Avenue    
Parish Offices:  16 Washington St.,  

Port Chester, NY 10573    914-881-1400 / Fax: 914-939-2807 
  Web: Portchestercatholicchurch.org  

THIRD SUNDAY  
OF  LENT 



MASS INTENTIONS  
Saturday, March 7 
8:00AM (OLM)(E) +Maria Mariscal— Family 
             For World Peace 
4:00PM (OLM)(E) +Margaret Ann Vaccaro— Maria Elena Vaccaro 
4:15PM (CC)(E) +Sam Archino— Mary Lou & Family 
7:00PM (OLM)(S) +Robinson Gomez— Amigos 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathy Zaccagnino 
Sunday, March 8 
7:30AM (OLM)(E) +Ann Matturo— Christine & Larry Lupo 
9:00AM (OLM)(S) (Accion de Gracias por el Cumpleaños de) Karina Yapur— Beatris Quispe 
9:00AM (CC)(P) +Juan H. Diaz— Teresita Diaz 
11:00AM (OLM)(E) +Antonio Boccarossa— Sister Jennifer 
11:00AM (CC) (PO) (Birthday Wishes) Monika— Friends 
11:00AM (HR)(S) (Cumpleaños) Joaquina Muñoz— Hija & Nietos 
12:30PM (CC)(E) +Ralph DeVarti— Joe Mancuso 
1:00 PM (OLM)(S) (Cumpleaños de) Lina Lovallo 
5:00 PM (OLM) (S) +Eliana Carolina Zuniga & +Luis Benigno Cardenas— Familia 
Monday, March 9 
6:30AM (OLM)(E) +Souls in Purgatory— Berenice Manriquez 
8:00AM (OLM)(E) +Louise Pastore— Charles & Toni Sacco 
12:00PM (OLM)(E) (Health) Lizeth Bautista— Mom 
7:30PM (OLM)(S) +Juan Perez— Ramona Ceballos 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathy Zaccagnino 
+Jose de la Luz— Familia 
Tuesday, March 10 
6:30AM (OLM)(E) +Gerardo & Assunta Boccarossa— Sister Jennifer 
8:00AM (OLM)(E) +Piadade Fernandes— Maria Pinto 
12:00PM (OLM)(E) (Health) Lizeth Bautista— Mom 
7:30PM (OLM)(S) +Alfredo Salazar & Alejandrina Idrovo— Familia 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathy Zaccagnino 
Wednesday, March 11 
6:30AM (OLM)(E) In Honor of Sacred Heart of Jesus— Nick Mecca 
8:00AM (OLM)(E) +Maria Anunciada de Espinosa— Family 
12:00PM (OLM)(E) +Stephen Numme— Andy & Kathy Zaccagnino 
7:30PM (OLM)(S) In Honor of St. John Bosco— Nick Mecca 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathy Zaccagnino 
Thursday, March 12 
6:30AM (OLM)(E) +Carmela & Leonardo Sirena— Sister Jennifer 
8:00AM (OLM)(E) +Gregoria de Parra— Family 
12:00PM (OLM)(E) +Jesse Burba— Family 
7:30PM (OLM)(S) +Serapio Ramirez— Su Hija & Nietos 
Unannounced: +Souls in Purgatory— Andy & Kathy Zaccagnino 
Parish Group TABITA Anniversary 
Friday, March 13 
6:30AM (OLM)(E) +Souls in Purgatory— Berenice Manriquez 
8:00AM (OLM)(E) For Fr. Franco’s Priesthood 
12:00PM (OLM)(E) (Birthday Blessing) Lia Laurino— Maria Laurino 
7:30PM (OLM)(S) En Honor a Sagrado Corazon de Jesus— Nick Mecca 
Unannounced: Souls in Purgatory— Andy & Kathy Zaccagnino 
(Birthday Blessing) Ronel Galindo— Sister Silvia 
Saturday, March 14 
8:00AM (OLM)(E) +Giovanni Sena— Luigina Sena 
              For the Conversion of the Youth 
4:00PM (OLM)(E) +For the Deceased Members of the Cambareri Family— Anna zanella 
4:15PM (CC)(E) +Viola & Charles Lazzaro— Jerry & Kathy 
7:00PM (OLM)(S) En Honor al Divino Niño— Familia Novillo Salazar 

OUR PARISH MISSION STATEMENT 
 The Parish of St. John Bosco is a multi-cultural, multi-lingual Catholic Faith community that proclaims Jesus Christ. In the  

spirit of St. John Bosco, we do this by being a Home that welcomes all especially the young and the poor; a School that prepares 
for life through religious, educational and social services; a Parish that evangelizes through Word & Sacrament, Worship and 
Faith Formation; a Playground where lasting friendship and relationships are formed and developed through recreational and 

social opportunities. 



           FROM THE PARISH OFFICE 
 My dear parishioners, 
 Do Catholics have to receive both the  
Sacred Host and the Precious Blood in order to  
receive Holy Communion? 
 The answer is no, and the reason is an  
important Catholic doctrine called concomitance. 
 The Church teaches that Jesus Christ is  
fully present—Body, Blood, Soul, and  
Divinity—under each Eucharistic species. 
Whether a Catholic receives only the  
Consecrated Host or only the Consecrated Wine, 
he or she receives the whole Christ, not a part of 
Him. 
 This has been Catholic teaching for  
centuries and was definitively affirmed at the 
Council of Trent, particularly in response to 
claims that Communion under both species was 
required for validity. 
 Historically, only the priest was required 
to receive both species in order to complete the  
sacrificial sign of the Mass. The faithful have  
always been free to receive only the Host, which 
remains the most common practice throughout 
the Church—especially at large Masses, papal  
liturgies, or during times of illness. 
 Since the Second Vatican Council, the 
Church has encouraged Communion under both 
kinds when it is pastorally appropriate, because 
eating and drinking together more clearly  
expresses the Eucharistic sign. However, it is  
never required. 
 This is also why Catholics with celiac  
disease may receive only the Precious Blood, 
and why those struggling with alcoholism may 
receive only the Host—neither is receiving less 
of Christ. 
 Christ is never divided. 
 I pray this helps us grow in our  
understanding of the Eucharist. 
 God bless you. 
 Pray for me. 
 In Mary Help of Christians, 
 Fr. Franco 

DESDE EL DESPACHO PARROQUIAL 

 Queridos feligreses, 
 ¿Tienen los católicos que recibir tanto la 
Hostia Sagrada como la Preciosa Sangre para  
decir que recibieron la Sagrada Comunión? 
 La respuesta es no, y la razón es  
una doctrina católica importante llamada  
concomitancia. 
 La Iglesia enseña que Jesucristo está  
plenamente presente—Cuerpo, Sangre, Alma y 
Divinidad—bajo cada especie eucarística. Ya sea 
que un católico reciba solo la Hostia Consagrada 
o solo el Vino Consagrado, recibe a Cristo  
completo, no a una parte de Él. 
 Esta ha sido enseñanza católica durante 
siglos y fue afirmada de forma definitiva en el 
Concilio de Trento, especialmente en respuesta a 
las afirmaciones de que la comunión bajo ambas 
especies era necesaria para su validez. 
 Históricamente, solo el sacerdote debía 
recibir ambas especies para completar el signo 
sacrificial de la Misa. Los fieles siempre han sido 
libres de recibir solo la Hostia, que sigue siendo 
la práctica más común en toda la Iglesia,  
especialmente en grandes misas, liturgias papales 
o en tiempos de enfermedad. 
 Desde el Concilio Vaticano II, la Iglesia 
ha fomentado la Comunión bajo ambos tipos 
cuando es pastoralmente apropiado, porque  
comer y beber juntos expresa más claramente el 
signo eucarístico. Sin embargo, nunca es  
obligatorio. 
 Por eso también los católicos con  
enfermedad celíaca pueden recibir solo la  
Preciosa Sangre, y por qué quienes luchan contra 
el alcoholismo pueden recibir solo la Hostia—
ninguno de los dos recibe menos de Cristo. 
 Cristo nunca está dividido. 
 Rezo para que esto nos ayude a crecer en 
nuestra comprensión de la Eucaristía. 
 Dios te bendiga. 
 Reza por mí. 
 En María Auxiliadora, 
 P. Franco 

  
 

 

 



DA MESA DO PÁROCO 
 Meus queridos paroquianos, 
 Os católicos precisam receber tanto a 
Hóstia Consagrada quanto o Preciosíssimo 
Sangue para receber a Sagrada Comunhão?  
A resposta é "não", e a razão reside em uma  
importante doutrina católica chamada  
concomitância. 
 A Igreja ensina que Jesus Cristo está  
plenamente presente — Corpo, Sangue, Alma e 
Divindade — sob cada espécie eucarística. Quer 
um católico receba apenas a Hóstia Consagrada 
ou apenas o Vinho Consagrado, ele ou ela recebe 
Cristo por inteiro, não apenas uma parte Dele. 
Este ensinamento católico existe há séculos e foi 
definitivamente reafirmado no Concílio de  
Trento, particularmente em resposta às alegações 
de que a Comunhão sob ambas as espécies era 
necessária para a validade da comunhão. 
 Historicamente, apenas o sacerdote era 
obrigado a receber ambas as espécies para  
completar o sinal sacrificial da Missa. Os fiéis 
sempre foram livres para receber apenas a 
Hóstia, prática que permanece a mais comum em 
toda a Igreja — especialmente em missas com 
grande número de fiéis, liturgias papais ou  
em momentos de enfermidade. Desde o  
Concílio Vaticano II, a Igreja tem incentivado  
a Comunhão sob as duas espécies quando  
pastoralmente apropriado, porque comer e beber 
juntos expressa mais claramente o sinal  
eucarístico. No entanto, nunca é obrigatório. 
 É também por isso que os católicos com 
doença celíaca podem receber apenas o  
Preciosíssimo Sangue, e por que aqueles que  
lutam contra o alcoolismo podem receber apenas 
a Hóstia — nenhum deles significa receber 
menos de Cristo.  Cristo nunca está dividido. 
 Rezo para que isso nos ajude a crescer em 
nossa compreensão da Eucaristia. 
 Deus vos abençoe. 
 Rezem por mim. 
 Em Maria Auxiliadora,  
 Pe. Franco  

INFORMACJE OD PROBOSZCZA  
 Drodzy Parafianie! 
 Czy katolicy, aby przyjąć Komunię 
Świętą, muszą otrzymać zarówno Świętą Hostię 
jak i Najświętszą Krew Pana Jezusa? 
Odpowiedź brzmi: nie, a powodem tego  
jest ważna doktryna kościelna zwana  
współistnieniem. 
 Kościół Katolicki naucza, że Jezus  
Chrystus jest w pełni obecny, z Ciałem,  
Krwią, Duszą i Bóstwem, pod każdą postacią 
Eucharystii. Niezależnie od tego, czy katolik 
przyjmuje tylko Hostięn Konsekrowaną, czy  
tylko Wino Konsekrowane, przyjmuje całego 
Chrystusa, a nie Jego część. Jest to nauka znana 
katolikom od wieków, która została ostatecznie 
potwierdzona na Soborze Trydenckim, w  
szczególności w odpowiedzi na twierdzenia, że 
Komunia Święta pod obiema postaciami jest  
wymagana do ważności sakramentu. 
 Historycznie tylko kapłan był  
zobowiązany do przyjęcia obu postaci, aby  
dopełnić znaku ofiarniczego Mszy Świętej. 
Wierni zawsze mieli swobodę przyjmowania  
tylko Hostii, co pozostaje najpowszechniejszą 
praktyką w całym Kościele, zwłaszcza podczas 
uroczystych Mszy Świętych, liturgii papieskich 
lub w przypadku Komunii zanoszonej chorym. 
 Od Soboru Watykańskiego II Kościół  
zachęca do przyjmowania Komunii świętej  
pod obiema postaciami wtedy, gdy jest to  
duszpastersko stosowne, ponieważ przyjęcie  
zarówno Ciała jak i Krwi Pańskiej lepiej wyraża 
znak Eucharystii. Nie jest to jednak nigdy  
wymogiem. 
 Dlatego katolicy z celiakią mogą 
przyjmować tylko Najświętszą Krew, a osoby 
zmagające się z alkoholizmem tylko Hostię,  
nigdy nie otrzymując „mniej”Chrystusa. 
 Chrystus nigdy nie jest podzielony. 
 Modlę się, aby te słowa pomogły Wam 
pogłębić rozumienie Eucharystii. 
 Niech Bóg Was błogosławi. 
 Módlcie się za mnie. 
 Oddany w Maryi Wspomożycielce 
Wiernych, 
 Ks. Franco 

 

 

 
 

 

 



RELIGIOUS ED 
Celebrating Sunday Throughout the Week  

3rd  Sunday of Lent  John 4:5-42 
 

In the Gospel today, listen to the way Jesus 
helps a Samaritan woman grow in faith. In today’s  

Gospel, Jesus helps a woman to grow in faith. Jesus and the 
woman from Samaria meet at Jacob’s well. The woman is 

there to get water. When the woman first meets Jesus she is 
cautious. She questions Jesus when he asks her for a drink. 

Jesus does not give up on the woman. He offers her  
something more than the water from Jacob’s well. Jesus 
helps the woman see that she needs the living water of 
God’s love.  Jesus alone can give this gift of life-giving  
water. The woman opens her heart to Jesus’ gift and she  

recognizes him as the Messiah. With her heart filled and her 
thirst quenched, the woman goes off to tell others about  
Jesus. In what ways can you grow in faith during the  

season of Lent? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Celebrando el Domingo a lo Largo de la Semana 
3.er Domingo de Cuaresma, Juan 4:5-42 

 
En el Evangelio de hoy, escuchen cómo Jesús ayuda a 

una mujer samaritana a crecer en la fe. En el Evangelio 
de hoy, Jesús ayuda a una mujer a crecer en la fe. Jesús y la 
mujer de Samaria se encuentran junto al pozo de Jacob. La 
mujer está allí para buscar agua. Cuando conoce a Jesús por 

primera vez, se muestra cautelosa. Le pregunta a Jesús  
cuando le pide de beber. Jesús no se da por vencida. Le  
ofrece algo más que el agua del pozo de Jacob. Jesús la  

ayuda a comprender que necesita el agua viva del amor de 
Dios.  Solo Jesús puede dar este regalo de agua vivificante. 
La mujer abre su corazón al regalo de Jesús y lo reconoce 

como el Mesías. Con el corazón lleno y su sed saciada, sale 
a hablarles a otros de Jesús. ¿De qué maneras puedes  

crecer en la fe durante la Cuaresma? 
 

BE-INFORMED  

We hope you are enjoying the parish subscription to 
www.formed.org which gives parishioners and members of the 
community free 24/7 access to over 300 quality Catholic on line 
programs, 99+ movies, 101+ audios, & 98+ E-Books.  Today is 
the 3rd Sunday of Lent.  Read: Meditations for Lent or Listen 

to: Freedom Through Forgiveness, The Healing Power of  
Confession, Keep Holy the Sabbath, My Beloved Son, Beyond 
Belief, Passion of Christ in Light of the Holy Shroud of Turin, 

The Lamb’s Supper, Jesus the Bridegroom, or Love-  
Sacrifice- Trust- He Showed Us The Way.  

Adults who have not had any of the  
sacraments  of initiation (Baptism,  

Communion, Confirmation)  or have not 
completed them and are interested in  

joining our RCIA preparations classes, 
please stop by the office to register or call  

(914) 881-1411. 
————————————————–————           

Adultos que no han recibido los sacramentos de  
iniciación (Bautizo, Comunión, Confirmación) o no los 

han completado y están interesados/as en unirse al grupo 
de RICA para preparárselos, por favor pasen por la  

oficina y regístrese o llame al  (914) 881-1411. 

Baptisms in Spanish are: Every 1st  and 
3rd  Saturday of the month.  

Baptisms in English are: Every 2nd  and 
4th  Saturday of the month. To Register 
please call the office at (914) 881-1411. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
Bautizos en Español son: Cada Primer y 

Tercer Sábado de cada mes. Bautizos en Ingles son:  
Cada Segundo y Cuarto Sábado de cada mes. Para  

registrarse, por favor llame a la oficina al  
(914) 881-1411. 

If you would like to celebrate your daughter’s 
Sweet Fifteenth, please call the parish at 

(914) 881-1411. 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

Si quiere celebrar los Quince años de su hija 
con la misa de quince años,  por  

           favor llame a la parroquia al  (914) 881-1411. 

Couples in civil marriages who wish to get 
married by the Church and receive the  

Sacrament of  Matrimony,  please call the 
office at (914) 881– 1411. 

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
Parejas en matrimonios civiles que desean 

casarse por la Iglesia y recibir el Sacramento del  
Matrimonio, por favor llamar a la oficina al 

 (914) 881-1411. 

 

 Come join the pro-life presence every 
third Sunday from 2pm to 3:30pm at 

Khol’s Plaza. 
 

RCIA/RICA 

BAPTISMS  

QUINCEAÑERA 

HOLY MATRIMONY  

PRO-LIFE CHAIN 



Thank you for using online giving for your support of 
our parish. Online giving is safe, simple and  

convenient. It benefits our parish by streamlining our 
administrative processes. 

Click on the WeShare button on 
the parish website to set up a 

new password on your existing 
account or establish a new  

account. If you need help you 
may call LPi support at (800) 950-9952 and choose 
option 1. You will begin receiving emails from LPi 

shortly. These emails are regarding WeShare. 

We encourage our parishioners to consider online 
giving. It’s safe, easy and dependable. Studies show 
that Catholics are away from their home parish 15 
weeks a year because of graduation, communions, 

confirmation, and illness etc. 
https://ea266y81.churchgiving.com  

Let us remember in our prayers                                  
the sick of our parish:                                                                                            

If you have anyone you would like to include in 
our Prayer List, please contact  the  Parish office 

at (914)-881-1400 

  
 OUR PRAYERS FOR HEALING 

     Please pray for: 
 
 
 
 
 
  

 
Joseph Pierre-Antoine, Rosa Castillo, Reese Acocella, 

Dee Dimando, Dolores Catanzaro, Lena Taylor,  
Alyssa McNamara, Jolanta Kurzela, Mario Aielo,   

Joan Romanello, Ethan Ortiz, Jesus Cardenas,  
Ralph Devarti, John Swick, Vinicio Barragan,  

Tom Hardy, Elena de la Cruz Bazan, Daniel Guzman, 
Lori Alpert, Giulia DeLeon D’Angelis, Jace Finch,  

Phyllis Fratarcangeli, The Sosa Family, Sally Santora, 
Ronald Carranza, Maria Casquete, Anna Neath, Jason, 
Cale, Michele, Lachlan, Milena Calle, Ana Lily Castro, 

Christian John, Jose Ignacio Sosa, Lucille Acocella, 
 Tori Febus, Guadalupe Salcedo, Marilyn Kowalcyk,  

Celene Abdon, Felicita Espinoza, Sandra Perez, Mataya, 
Alyssa, & Mario Passarelle, Nicholas Scorza,  

Erin Schirkey, Andrea Emilia Bernabey,  
Gustavo Cáceres, Raul Aguilera, Jackie Brown,  
Richard Conway, Miguel Vargas Valdovinos,  

Carlos De Grandi, Robert Antaki, Salvatore Lauretta, 
Adrian Laltoo, Aida Miller, Mariah Carrero, Abe & 

Nicholas Massa, Helen Zak, Blanca Bayona, Ed Yergeau,  
Andrea Emilia Bernabey, Cáceres, Rios Family, 

Alonso Family, Santa Cruz family,  
Rolando Murga Bernaola, Maureen Graney,  

Artemio Ordoñez Peña, Rosario del Cisne Fernandez, 
Maria Gomez, David Russell, Elida Gonzalez,  

Griselda Coyt Valdovinos, Olga Vasquez, Robert Maier, 
Bryan Gallagher, Edwin Gonzales, Soraya Gonzalez, 

Mirta Aguilera, Rosalee Lyzzi, Jack Zaccara,  
Polly Powers, Nuala Otes, Maria Bautista Alcansar,  

Isabel Aguilera Cameron, Betty Lou Possidente,  
Ana Deschamps, Miguel Angel Lozano,  

Amanda Lauritsen, Adrian Inocente, Elaine Hevenor, 
Gladys Perez, Lucia Linares, Karen Waters,   

Joanne Cianciulli,  Silvia Magazzino, Antonio Poma,  
Rosa Sumba, Sabdiel Vargas, Jesus Garcia,  

Ersilia Antolini, Judith Montefiore, Rolando Murga, 
Fredy Naulahuari, Gricelda Coyt Valdovinos,  

Michael Tigani, Roger Wyan, Raphael Gregory,  
Barbara Trier, Maria Massa, Lourdes Perez,  

Marta Tapia 
 

______________________________ 
___________________________________ 

Please pray for our Troops 
Por Favor recen por nuestros soldados 

Robert Gleason, Daniel Ceccarelli,  
Michael Valencia, Doug Doros, Julian Di Donato, 
Michael Perez , Joseph Tirone, Matthew Tepfer,   

Daniel Acevedo, Carlos Perez III,  
Katherin Espinoza 

KNIGHTS OF COLUMBUS 



MISION DE CUARESMA 

During Lent season, we will have the Way of the 
Cross every Friday after the 12:00 Noon Mass in 
English; at 7:00PM in Spanish; and in Polish at 

7:00PM at Corpus Christi Church.  
 

-*-*-*-*-*-*-*-*  
 

Durante la temporada de Cuaresma, tendremos la 
Vía Crucis todos los viernes después de la Misa de 

12:00 del mediodía en inglés; a las 7:00PM en  
español; y a las 7:00PM en Polaco en la Iglesia 

Corpus Christi.   

 
Lent is a time of spiritual renewal through prayer, 
fasting and almsgiving. It is that  special season of 
grace for all Christians to pray more, eat less, and 
practice charity. This type of sacrifice helps unite 

us with Christ in his suffering and death. We die to 
sin and live for God.  

 
LENTEN REGULATIONS: Abstinence from 
meats is to be observed by all Catholics 14 years 
old and older on Ash Wednesday and on all the 

Fridays of Lent. Fasting is to be observed on Ash  
Wednesday and Good Friday by all Catholics who 
are 18 years of age but not yet 60. Those who are 
bound by this may take only one full meal. Two 

smaller meals are permitted if necessary to  
maintain strength according to one's needs, but  

eating solid foods between meals is not permitted.  
 

*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*-*- 
 

La Cuaresma es una temporada de oración, ayuno 
y limosna. Es esa temporada especial y llena de  
gracia en la que todos los fieles cristianos rezan 

más, comen menos y realizan obras de caridad. Tal  
manera de mortificación nos ayuda a morir al  

pecado y unirnos con los sufrimientos y la muerte 
de Cristo mismo.  

 
LOS REGLAMENTOS DE LA CUARESMA:  
Abstinencia Todos los católicos mayores de 14 

años, deben abstenerse de comer carne el miércoles 
de ceniza y todos los viernes de Cuaresma. Ayuno  

Debe ser observado el miércoles de ceniza y  
viernes santo por todos los católicos que han  
cumplido los dieciocho (18) años pero no han  
llegado a los sesenta (60). Estas personas sólo  

pueden hacer una comida completa, y dos comidas 
pequeñas si son necesarias para mantener las  

fuerzas, de acuerdo a las necesidades individuales, 
pero no se permite alimento sólido entre las  

comidas.  

LENT 2026 

THE WAY OF THE CROSS 



 

FUNDRAISER EVENT: DON BOSCO DINNER DANCE 



FUNDRAISER EVENT: BINGO NIGHT 

  



 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   

 
 
 
 
 
 
 

 
WEEKDAYS/DIA DE SEMANA 

 
OLM:     English: 6:30am, 8:00am  
               & 12:00pm 
               Spanish: 7:30pm 
  

 
CONFESSIONS 

 
OLM: Weekdays – 6:45pm (Spanish) 
OLM: Saturday 2:00pm-4:00pm (Eng.) 
CC:    Sunday: 10:30am (Polish) 
 

Thursday/Jueves: Portuguese 
8:00PM-10:00PM  

(CC– During Brazilian Prayer Group) 
 
 

SATURDAY VIGIL/  
VIGILIA DEL SÁBADO 

 
OLM:     English: 4:00pm 
               Spanish: 7:00pm 
 
CC:        English: 4:15pm 
  

 
SUNDAY/DOMINGO 
HORARIOS DE MISA 

 
OLM:      English: 7:30am & 11:00am 
                 Spanish: 9:00am, 1:00 pm  
                 & 5:00pm 
 
CC:         Portuguese: 9:00am 
                Polish: 11:00am 
                English: 12.30 pm 
 
HR:          Spanish: 11:00am 
  

 

Parish of St. John Bosco     
March 8, 2026 

260 Westchester Avenue    
Parish Offices:  16 Washington St.,  

Port Chester, NY 10573    914-881-1400 / Fax: 914-939-2807 
  Web: Portchestercatholicchurch.org  

Pastoral Staff/Personal Pastoral/Conselho Pastoral 
 
Rev. Franco Pinto, SDB, Pastor (frfrancosdb@donboscopc.org) 
Rev. Piotr Basista, SDB, Parochial Vicar 
Rev. William Bucciferro, SDB, Director, Parochial Vicar 
Rev. Eduardo Chincha, SDB, Coordinator of YM (freduardosdb@donboscopc.org) 
Rev. Felix Levin, SDB, Parochial Vicar 
Rev. Joseph Vien Hoang, SDB, Parochial Vicar (frjoesdb@donboscopc.org) 
Rev. Jorge Rodriguez, SDB Parochial Vicar 
Deacon Ivan Gemio (deaconivan@donboscopc.org) 
Deacon Michael Gizzo (deaconmike@donboscopc.org) 
Mrs. Irma Austin, Coordinator of Religious Education (religioused@donboscopc.org) 
Ms. Beatris Quispe, Parish Faith Formation (beatrisquispe@donboscopc.org) 
Mr. Jim Smith, Parish Sacristan 
Mrs. Aida Buccieri, Parish Receptionist (aida@donboscopc.org) 
Ms. Silvia Inocente, Parish Secretary (sinocente@donboscopc.org) 
Mr. Daniel Loperena, Facilities Manager (dloperena@donboscopc.org) 
Ms. Diane Sedacca, Finance Office (dsedacca@donboscopc.org ) 
Trustees: Daniel Loperena & Hugo Morocho 

 
Weekly Novena  

Every Monday after 8AM Mass  Miraculous Medal Novena 
Every Tuesday, After all Masses: Novena in Honor of  MHC & Don Bosco 

Every Wednesday after the 8AM Mass Divine Mercy Chaplet  
Baptisms / Bautismos / Batismo 

Register in the parish office. / Visite la rectoría. / Passe pelo escritório da igreja. 
Weddings / Bodas / Casamento 

Contact the parish office at least six months in advance.  Please check with the church 
before reserving your venue.  

Contacte la oficina de la parroquia seis meses antes.  Por favor averigue con la Iglesia 
antes de reservar el local.  

Procure o escritório da igreja, pelo menos com 6 meses de antecedência.  Por favor não 
contrate o buffet antes de reservar a data do casamento na igraja. 

Adoration Chapel / Capilla de Adoración/Capela do Santíssimo                             
(23 Nicola Pl.) 

7:00AM-9:00PM Adoration of the Blessed Sacrament                                                                                
Don Bosco Religious Education Program 

Irma Austin,  Coordinator of  Religious Education (914) 881-1404 
religioused@donboscopc.org  

 Don Bosco Community Center, Inc. 
Geraldine Hemmings-Salgado, Executive Director   914-939-0323 

Andres Alvarez, Director of Operations   914-939-0323 
www.donboscocenter.org / info@donboscocenter.org 

Don Bosco Workers, Inc. 
Maria Muñiz, Office Administrator 22 Don Bosco Place. Port Chester    

(914) 481-1023/ info@donboscoworkers.org                          
Don Bosco Community Center Soup Kitchen/Food Pantry 

Carmen Linero, Volunteer Director  / 22 Don Bosco, Place, Port Chester 
(914) 552-9541/linero@donboscocenter.org 

Corpus Christi-Holy Rosary Regional School 
Sr. Karen Dunn, FMA,  President / Mrs. Deirdre Mc Dermott, Principal          
914-937-4407  135 S. Regent St. Port Chester  www.cchrs.org 

‘DO WHATEVER HE TELLS YOU’ Believers, free to serve 
“HACED LO QUE ÉL OS DIGA” Creyentes, libres para servir  

“FAZEI TUDO O QUE ELE VOS DISSER” Crentes, livres para servirdi  
"RÓB, CO CI KAŻE" Wierzący, wolni do służby 



Interior/Exterior Renovation
Roofing • General Contractor/Handyman

Throughout Westchester & all of CT 
Over 25+ years of experience of remodeling expertise

FREE ESTIMATES
Call Abel 914-837-5404 • handyable.comLICENSED & INSURED

914-612-4000
16 Elm PIace, Suite 210, Rye, NY
caitlyn@dimarcoinsurance.com
dimarcoinsurance.com
The greatest compliment you can give is a referral!

Caitlyn 
Greaige

Account Manager

Serving the Port Chester 
Community Since 1944
Auto & Truck Repair

Oil Changes • Brake Service 
NYS Inspections
914-939-2359

25 MIDLAND AVE., PORT CHESTER
HABLAMOS ESPAÑOL

MASSAGE FOR MIND 
& BODY WELLNESS

Reduce stress and manage chronic
conditions with a skilled therapeutic touch.

Sessions are never rushed
and tailored to your needs.

Make time for your 
well-being, call today! 
Packages & Membership 
exclusives available.

Located at Broadview Senior 
Living on the Purchase 
College Campus.
Open by Appointment.

(845) 633-9124

100 Broadview Avenue
Purchase, NY 10577
MassageAtBroadview@gmail.com

MENTION THIS AD 

FOR A $25 DISCOUNT!

LEARN
MORE

PreK3 – Grade 8 
(203) 869-4000 • gcsct.org

471 North Street, 
Greenwich, CT 06830

Jeremiah 17:14 “Heal me, O Lord, and I shall be healed; 
save me, and I shall be saved, for You are my praise.
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Event Space Venue
Weddings • Baptisms • Sweet 16 • Birthdays • Graduations

Grand Ballroom & Reception Hall
Bar & Entertainment

Open House Thursdays 6pm-8pm
250 Locust Ave Port Chester

PolishUnitedClub.com | (914) 937-8989
PortChesterPolishClub@gmail.com

Preplanning and Cremation Specialists 
Serving families in need  

for three generations since 1942 

914-949-7777
491 Mamaroneck Avenue, White Plains491 Mamaroneck Avenue, White Plains

www.McMahonFuneralHome.com • info@mcmahonfuneralhome.comwww.McMahonFuneralHome.com • info@mcmahonfuneralhome.com

     McMahon,
Lyon & Hartnett
FUNERAL HOME INC.

Timothy W. Buckley, CFSP - Licensed Manager • Katherine A. Buckley - Licensed Director

Contact  Raluca Tutulescu
rtutulescu@4LPi.com | (800) 950-9952 x6222



Mygardenfamilydaycare@outlook.com 

Child Care 
Services

394 Irving Ave. 
Port Chester

914-565-6942 

GLEN ROOFING CORPORATION
Roofing ~ Siding ~ Gutters ~ Masonry

Experienced Exterior Professionals
Residential/Commercial

Repair or Installation of Roofs of any material- asphalt, terra cotta, metal

 Call Edison and schedule your  free estimate today.

(914) 623-2742 • glenroofingcorp.com

order online - www.johnsofarthuravenue.com

Family Style Dining ~ Catering
Take Out ~ Delivery

Private Room available for 
your private event.

(914) 481-8888/8889
508 Westchester Ave, Port Chester

Restaurant & 
Pizzeria

Kathleen  
Zaccagnino

5 Star Broker
Real Estate/Appraisals

O: 914-937-1995 
C: 914-843-3225

kathleen@ryeportrealestate.com
www.ryeportrealestate.com

Serving NY and CT • English & Espanol
81 MAPLE AVENUE, RYE, NY 10580

15 QUINTARD DRIVE, PORT CHESTER, NY 10573

AUTO | HOME  | RENTERS | UMBRELLA
MOTORCYCLE | BOAT | CONDO | BUSINESS

	 MICHAEL  REGGINA
	 23 Purdy Avenue, Rye, NY • 914-481-4277
	 mreggina@farmersagent.com
	 https://agents.farmers.com/mreggina
Let me help you get the most value out of your insurance coverage.

Top Quality - Competitive Prices
Complete Interior & Exterior 

Residential/ Commercial Painting Services

10% of our profit goes to those in need

Call 914-774-9703 
718-863-2448

Licensed & Insured	  Over 50 Years - 2nd Generation Family Owned

Pan-American Painting
“Like your closest friend”

Ayuda con Inmigración? SOLICITE SU CONSULTA
(914)946-3191 • Hablamos Español

www.e-zimmigration.com | info@jeffreybinderlaw.com
690 N. BROADWAY, SUITE 205 • WHITE PLAINS, NY 10603

SERVICES
Jeffrey M. Binder P.C. & Associates

ABOGADO

914-426-3024

Licensed family group day care center
o�ering multi-language immersion
as we� as music, culture, and art.

Little House Day Care
54 Cedar Place, Rye

My Little House Two
74 Wesley Ave, Port Chester
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sergiosofportchester.com | 914-881-3220

Upmarket Italian 
fare with a great 

selection of wines
25 SO. REGENT STREET 

PORT CHESTER


